
بْنِ حَزْمٍ نْدَ ا لَاةِ عِ  ةُ الصَّ فَ صِ

La oración (ṣalāt) según Ibn Ḥazm
Descripción paso a paso conforme a al-Muḥallá bi-l-āṯār

con la indicación de la cuestión (masʾala) de la que procede cada dato

Fuente única: al-Muḥallá, texto de al-Maktaba al-Šāmila (libro 767).

Cada dato lleva entre corchetes el número de masʾala y el volumen y la página (ج / ص, aquí «vol.» y «p.») que indica
al-Šāmila.

Las referencias de los hadices se buscaron en sunnah.com por palabras árabes; la cadena (isnād) puede diferir de la
de Ibn Ḥazm.
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0. Cómo leer este documento

Todo lo que sigue procede del texto de al-Muḥallá tal como aparece en al-Šāmila. No se añaden

opiniones de otras escuelas ni del compilador; cuando Ibn Ḥazm discute con alguien, se dice sólo lo
que él mismo refiere. Las observaciones del compilador están marcadas como «Nota» y se limitan

a cuestiones textuales o de localización.

Signo Significado

FARḌ Ibn Ḥazm lo declara obligatorio (farḍ): sin ello, hecho a propósito, no hay oración.

SUNNA / RECOMENDADO Ibn Ḥazm lo llama sunna, ḥasan o mustaḥabb: bueno, sin pecado para quien lo deja.

PROHIBIDO No es lícito o invalida la oración.

[m. 369 · vol. 2, p. 286] Número de la masʾala y su volumen (ج) y página (ص) en al-Šāmila. «s/n» = masʾala sin

número en esa edición.

El Corán se cita sólo en árabe. Se sigue la riwāya de Jalaf ʿan Ḥamza en las aleyas cotejadas con un
muṣḥaf impreso de esa riwāya (al-Fātiḥa; al-Baqara 144, 238 y 286; Āl ʿImrān 195; al-Aḥzāb 5; al-

Ṭalāq 1); en las demás se usó la riwāya de Ḥafṣ ʿan ʿĀṣim, y así se indica al pie de cada cita. Las
fórmulas que hay que pronunciar se dan en árabe con transcripción, porque son necesarias para

rezar. Los hadices se dan en traducción con su colección.
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1. Los principios con que Ibn Ḥazm decide qué es obligatorio

Principio Cómo lo aplica Dónde

La orden (amr) del Profeta صلى الله عليه وسلم
obliga; su acto (fiʿl) se imita
sin obligar.

La segunda taslīma es sólo sunna porque es un acto y

«sólo es obligatoria su orden, no su acto». La voz alta y
la voz baja son «acto del Mensajero صلى الله عليه وسلم y no una orden

suya; sus actos son para imitarlos, no obligatorios».

[m. 457 · vol. 3, p. 45]

[m. 446 · vol. 3, p. 25]

El hadiz del que rezaba mal

(al-musīʾ ṣalātahu): lo que el
Profeta صلى الله عليه وسلم le ordenó es farḍ.

De él saca el takbīr inicial, la Fātiḥa en cada rakʿa, el

rukūʿ, la quietud, el levantarse, las dos postraciones y
la sentada entre ellas. La frase «y haz eso en toda tu

oración» extiende la obligación a cada rakʿa.

[m. 356 · vol. 2, p. 263]

[m. 359 · vol. 2, p. 265]

[m. 369 · vol. 2, p. 286]

«Rezad como me habéis visto

rezar».

Hace obligatoria la práctica constante del Profeta صلى الله عليه وسلم,

salvo que un informe auténtico muestre que la dejó.

Por eso alzar las manos en el takbīr inicial es farḍ, y
en los demás movimientos sólo sunna (el informe de

Ibn Masʿūd muestra que no lo repitió).

[m. 358 · vol. 2, p. 264]

[m. s/n · vol. 3, p. 3–10]

Aceptar lo que añade un

transmisor fiable es

obligatorio («aḫḏ al-ziyādāt
farḍ»).

Por eso acepta alzar las manos al levantarse de las dos

rakʿas, en el suŷūd y al levantarse de él, además de lo

que transmite Ibn ʿUmar.

[m. s/n · vol. 3, p. 9–10]

Lo hecho fuera de su lugar es

nulo: «Quien hace una obra que

no está conforme a nuestro
asunto, es rechazada».

Cada acto tiene su lugar fijo; lo adelantado o atrasado

no cuenta y se repite.

[m. 348]

[m. 377 · vol. 2, p. 311]

[m. 389 · vol. 2, p. 336]

2. Condiciones previas

Condición Dictamen de Ibn Ḥazm Dónde

Pureza Ninguna oración es válida «sino con ropa pura, cuerpo

puro, en lugar puro». Quien está retenido en un sitio

con impureza que no puede quitar reza así, sin
sentarse ni postrarse sobre ella, acercándose cuanto

pueda.

[m. 343 · vol. 2, p. 234]

[m. 345 · vol. 2, p. 240]

Cubrir la ʿawra FARḌ  en la oración, haya o no alguien presente. La

ʿawra del hombre: «el miembro y el anillo del ano
solamente; el muslo no es ʿawra». La de la mujer: todo

el cuerpo salvo rostro y manos. Libre y esclavo son

iguales.

[m. 346 · vol. 2, p. 241]

[m. 349 · vol. 2, p. 242]

Quien no tiene ropa, es

forzado u olvida

Su oración es válida. Los que no tienen ropa rezan en

fila detrás de su imam, bajando la mirada.

[m. 347 (s/n) · vol. 2, p. 241]

[m. 350 · vol. 2, p. 255]

Orden de las condiciones Quien comienza el takbīr con la ʿawra descubierta o

con impureza, aun por olvido o ignorancia, no tiene

oración: en la oración no se puede adelantar lo que va

después de lo que va antes.

[m. 348]
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Qibla FARḌ  orientar rostro y cuerpo hacia la Kaʿba, salvo la
oración voluntaria montado. El que no sabe acepta al

informante veraz. Rezar a otra dirección pudiendo

saberla anula: si fue a propósito repite dentro del

tiempo; si fue por olvido, repite siempre.

[m. 351 · vol. 2, p. 257]

[m. 352 · vol. 2, p. 258]

[m. 353 · vol. 2, p. 259]

De pie FARḌ  rezar la oración obligatoria de pie, salvo excusa

(enfermedad, miedo, debilidad, como en un barco).

Detrás de un imam que reza sentado por excusa, todos

rezan sentados.

[m. s/n · vol. 2, p. 103]

Número de rakʿas Para el residente: ṣubḥ 2; maġrib 3; ẓuhr, ʿaṣr y ʿišāʾ 4. [m. 281 · vol. 2, p. 18]

رَهُ﴾  هَكُمْ شَطْ لُّوا وُجُو وَ فَ مْ  تُ نْ  يْثُ مَا كُ رَامِ وَحَ حَ  جِدِ الْ مَسْ لْ رَ ا  هَكَ شَطْ لِّ وَجْ وَ فَ ﴿
[al-Baqara 2:144 — prueba de la m. 351 · riwāya de Jalaf ʿan Ḥamza (cotejada con muṣḥaf impreso)]

جِدٍ﴾ لِّ مَسْ نْدَ كُ تَكُمْ عِ نَ ي بَنِي آدَمَ خُذُوا زِ يَا  ﴿
[al-Aʿrāf 7:31 — prueba de la m. 346 · riwāya de Ḥafṣ ʿan ʿĀṣim]

تِينَ﴾ نِ قَا هِ   لَّ لِ مُوا  قُو طَى وَ وُسْ لْ لَاةِ ا  وَاتِ وَالصَّ لَ  لَى الصَّ عَ فِظُوا  ﴿حَا
[al-Baqara 2:238 — prueba del estar de pie (vol. 2, p. 103) · riwāya de Jalaf ʿan Ḥamza (cotejada con muṣḥaf

impreso)]

عَهَا﴾  ا وُسْ لَّ نَفْسًا إِ هُ   لَّ لِّفُ ال  يُكَ لَا  ﴿
[al-Baqara 2:286 — m. 345 y el estar de pie · riwāya de Jalaf ʿan Ḥamza (cotejada con muṣḥaf impreso)]
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3. La oración paso a paso

Paso 1 · La intención (niyya)

FARḌ  Se hace en el alma, nombrando la oración concreta y dirigida a la Kaʿba, antes del takbīr y
unida a él, «sin separación alguna entre ambos». Ibn Ḥazm rechaza tanto que pueda adelantarse

(Mālik) como que deba coincidir con el takbīr (al-Šāfiʿī). [m. 354 · vol. 2, p. 261]

Si por olvido la intención se desvía a otra cosa, lo hecho así es nulo; se completa lo demás y se hace

postración de olvido. [m. 355 (s/n) · vol. 2, p. 262]

هُ الدِّينَ﴾ لَ ينَ  لِصِ خْ هَ مُ  لَّ بُدُوا ال يَعْ لِ ا  لَّ مِرُوا إِ  مَا أُ ﴿وَ
[al-Bayyina 98:5 — m. 354 · riwāya de Ḥafṣ ʿan ʿĀṣim]

«Las obras sólo valen por las intenciones…» — al-Bujārī 1 · Muslim 1907a

Paso 2 · El takbīr de entrada (takbīrat al-iḥrām) alzando las manos

FARḌ  el takbīr, por la orden del hadiz del que rezaba mal: «Cuando te levantes para la oración, di

takbīr». [m. 356 · vol. 2, p. 263]

Fórmulas válidas: الله أكبر، الله الأكبر، الأكبر الله، الكبير الله، الله الكبير، الرحمن أكبر, o cualquier

nombre de Dios en forma de takbīr. [m. 357 · vol. 2, p. 263]

رُ بَ  كْ هُ أَ  لَّ ال
Allāhu akbaru

FARḌ  Alzar las manos con este takbīr: «es obligatorio; la oración no vale sin ello». Altura: hasta
frente a las orejas (Mālik b. al-Ḥuwayriṯ) o hasta frente a los hombros (Ibn ʿUmar).

[m. 358 · vol. 2, p. 264]

«Rezad como me habéis visto rezar.» — al-Bujārī 631

«Cuando hacía takbīr alzaba las manos hasta ponerlas frente a sus orejas (Mālik b. al-Ḥuwayriṯ).» —

Muslim 391b

«Alzaba las manos hasta ponerlas frente a sus hombros (Ibn ʿUmar).» — al-Bujārī 735, 736 · Muslim 390a

SUNNA / RECOMENDADO  Durante todo el estar de pie, poner la mano derecha sobre la muñeca (kūʿ)
de la izquierda: «se recomienda que el orante ponga su mano derecha sobre el kūʿ de su mano

izquierda en la oración, en todo su estar de pie en ella». [m. 448 · vol. 3, p. 29]

¿Sobre el pecho o bajo el ombligo? Ibn Ḥazm no fija la altura con palabras propias. En la m. 448

transmite: de Wāʾil b. Ḥuŷr, que el Profeta صلى الله عليه وسلم «puso su mano derecha sobre la izquierda»; de Ibn
Masʿūd, que el Profeta صلى الله عليه وسلم le tomó la derecha y la puso sobre la izquierda; de Sahl b. Saʿd: «a la gente

se le ordenaba que el hombre pusiera la mano derecha sobre su antebrazo (ḏirāʿ) izquierdo», de lo
que dice que «en el menor de los casos remite al acto de los Compañeros, si no es marfūʿ»; de ʿAlī,
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que al alargar el estar de pie sujetaba con la derecha su antebrazo izquierdo «en la raíz de la

palma». Como āṯār, sin hacerlos suyos: de Abū Hurayra, «poner la palma sobre la palma en la
oración, bajo el ombligo», y de Anas lo mismo con el añadido «bajo el ombligo». En esta masʾala no

aparece ningún texto que hable del pecho. Añade que poner la derecha sobre la izquierda es «el
dicho de Abū Ḥanīfa, al-Šāfiʿī, Aḥmad y Dāwūd». [m. 448 · vol. 3, p. 29–30]

El imam no hace el takbīr hasta que las filas estén rectas. [m. 449 · vol. 3, p. 30]

«Lo vio alzar las manos al entrar en la oración, decir takbīr, envolverse en su ropa y poner la mano

derecha sobre la izquierda (Wāʾil b. Ḥuŷr).» — Muslim 401

«Me vio el Profeta صلى الله عليه وسلم con la izquierda puesta sobre la derecha en la oración; me tomó la derecha y la

puso sobre la izquierda (Ibn Masʿūd).» — al-Nasāʾī 888

«A la gente se le ordenaba que el hombre pusiera la mano derecha sobre su antebrazo izquierdo en la

oración (Sahl b. Saʿd).» — al-Bujārī 740

Paso 3 · La invocación de apertura (tawŷīh)

SUNNA / RECOMENDADO  «El tawŷīh es una sunna buena»: lo dicen el imam y el que reza solo, tras el
takbīr, en toda oración, obligatoria o no, en voz alta o baja. Ibn Ḥazm transmite dos textos:

[m. 443 · vol. 3, p. 11–13]

تِي لَا  نَّ صَ مُشْرِكِينَ، إِ لْ نَا مِنَ ا  مَا أَ نِيفًا وَ رْضَ حَ مَاوَاتِ وَالْأَ رَ السَّ فَطَ ذِي  لَّ لِ هِيَ  هْتُ وَجْ وَجَّ

مِينَ، لِ  مُسْ لْ لُ ا وَّ نَا أَ  ، وَأَ مِرْتُ  لِكَ أُ بِذَ هُ، وَ لَ يكَ  شَرِ لَا  مِينَ،  لَ عَا لْ هِ رَبِّ ا لَّ لِ تِي  مَا مَ يَايَ وَ حْ  نُسُكِي وَمَ وَ

رْ فِ فَاغْ نْبِي،  بِذَ فْتُ  رَ تَ نَفْسِي وَاعْ مْتُ  لَ  بْدُكَ، ظَ نَا عَ  بِّي وَأَ رَ نْتَ  ، أَ نْتَ ا أَ لَّ هَ إِ لَ  لَا إِ لِكُ  مَ لْ نْتَ ا هُمَّ أَ  لَّ ال

هَا نِ سَ حْ لِأَ هْدِي  لَا يَ  ، لَاقِ خْ سَنِ الْأَ حْ لِأَ نِي  ، وَاهْدِ نْتَ ا أَ لَّ نُوبَ إِ  رُ الذُّ فِ يَغْ لَا  هُ   نَّ  عًا، إِ مِي بِي جَ نُو لِي ذُ

فِي هُ   لُّ رُ كُ يْ خَ  ، وَالْ يْكَ عْدَ يْكَ وَسَ  بَّ لَ  ، نْتَ ا أَ لَّ هَا إِ ئَ يِّ  نِّي سَ يَصْرِفُ عَ لَا  هَا،  ئَ يِّ  نِّي سَ ، وَاصْرِفْ عَ نْتَ ا أَ لَّ إِ

يْكَ لَ  تُوبُ إِ  رُكَ وَأَ فِ تَغْ  سْ ، أَ يْتَ لَ عَا تَ تَ وَ بَارَكْ تَ  ، يْكَ لَ  بِكَ وَإِ نَا   ، أَ يْكَ لَ  يْسَ إِ لَ رُّ  شَّ ، وَال يْكَ يَدَ
Waŷŷahtu waŷhiya li-llaḏī faṭara l-samāwāti wa-l-arḍa ḥanīfan wa-mā anā mina l-mušrikīna, inna ṣalātī
wa-nusukī wa-maḥyāya wa-mamātī li-llāhi rabbi l-ʿālamīna, lā šarīka lahu, wa-bi-ḏālika umirtu, wa-anā
awwalu l-muslimīna, Allāhumma anta l-maliku lā ilāha illā anta, anta rabbī wa-anā ʿabduka, ẓalamtu

nafsī wa-ʿtaraftu bi-ḏanbī, fa-gfir lī ḏunūbī ŷamīʿan, innahu lā yagfiru l-ḏunūba illā anta, wa-hdinī li-
aḥsani l-ajlāqi, lā yahdī li-aḥsanihā illā anta, wa-ṣrif ʿannī sayyiʾahā, lā yaṣrifu ʿannī sayyiʾahā illā anta,

labbayka wa-saʿdayka, wa-l-jayru kulluhu fī yadayka, wa-l-šarru laysa ilayka, anā bika wa-ilayka,

tabārakta wa-taʿālayta, astagfiruka wa-atūbu ilayka
«hadiz de ʿAlī b. Abī Ṭālib — Muslim 771a»
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مَا  يَايَ كَ قِّنِي مِنْ خَطَا نَ هُمَّ   لَّ ، ال مَغْرِبِ لْ مَشْرِقِ وَا لْ يْنَ ا بَ عَدْتَ  بَا مَا   يَايَ كَ يْنَ خَطَا بَ  يْنِي وَ بَ بَاعِدْ  هُمَّ   لَّ ال

رَدِ بَ لْ مَاءِ وَا لْ لْجِ وَا  ثَّ بِال يَايَ  لْنِي مِنْ خَطَا  هُمَّ اغْسِ  لَّ ، ال نَسِ  يَضُ مِنَ الدَّ بْ  وْبُ الْأَ ثَّ ى ال نَقَّ يُ
Allāhumma bāʿid baynī wa-bayna jaṭāyāya kamā bāʿadta bayna l-mašriqi wa-l-magribi, Allāhumma

naqqinī min jaṭāyāya kamā yunaqqá l-ṯawbu l-abyaḍu mina l-danasi, Allāhumma gsilnī min jaṭāyāya bi-l-

ṯalŷi wa-l-māʾi wa-l-baradi

«hadiz de Abū Hurayra — al-Bujārī 744»

SUNNA / RECOMENDADO  Ibn Ḥazm escoge que el imam haga dos pausas: una tras el takbīr y otra al

terminar la recitación, antes del rukūʿ (hadiz de Samura). El maʾmūm lee la Fātiḥa en la primera
pausa; si se le pasa, en la segunda. [m. 443 · vol. 3, p. 12]

«Samura b. Ŷundab rezó: dijo takbīr, calló un rato, recitó; al terminar la sura calló un rato, luego dijo

takbīr y se inclinó… «Lo memoricé del Mensajero de Dios صلى الله عليه وسلم»; escribieron a Ubayy b. Kaʿb y le dio la

razón a Samura (texto e isnād en §16).» — Abū Dāwūd 777, 779 · al-Tirmiḏī 251 · Ibn Māŷa 845

Nota textual (m. 443) — errata de al-Šāmila, confirmada. Al-Šāmila trae ا رْضً فَ لِكَ  رُ ذَ كُ نَذْ مَا   نَّ  pero la ,وَإِ

edición impresa cotejada (p. 297) dice: َفَكَان بِهِ،  مُرْ   يَأْ لَمْ  لَامُ ـ وَ  يْهِ السَّ لَ عَ هُ ـ  نْ فِعْلٌ مِ هُ   نَّ  لِأَ ا؛  رْضً فَ لِكَ  يَكُنْ ذَ لَمْ  مَا   نَّ  وَإِ

نًا بِهِ حَسَ ءُ  تِسَا ئْ لِا y no lo ordenó; imitarlo es bueno». Coincide con صلى الله عليه وسلم no es farḍ porque es un acto suyo» :ا

el título de la masʾala («sunna buena»).

Paso 4 · Pedir refugio (taʿawwuḏ)

FARḌ  «Es obligatorio para todo orante decir, cuando recita: أعوذ بالله من الشيطان الرجيم», en cada

rakʿa, dentro y fuera de la oración. [m. 363 · vol. 2, p. 278–281]

يمِ جِ رَّ يْطَانِ ال  هِ مِنَ الشَّ  لَّ بِال عُوذُ  أَ
Aʿūḏu bi-llāhi mina l-šayṭāni l-raŷīmi

جِيمِ﴾ رَّ يْطَانِ ال  هِ مِنَ الشَّ  لَّ بِال عِذْ  تَ  فَاسْ رْآنَ  لْقُ تَ ا رَأْ قَ ذَا  فَإِ ﴿
[al-Naḥl 16:98 — m. 363 · riwāya de Ḥafṣ ʿan ʿĀṣim]

¿Antes o después de recitar? Ibn Ḥazm refiere que Ibn Sīrīn lo tenía por sunna antes de leer y
farḍ después, por la letra de la aleya. Él concluye: «está establecido el consenso de todos los lectores

(qurrāʾ) del islam, generación tras generación, en comenzar con el taʿawwuḏ unido a la recitación,
antes de empezar a leer… y esto decide sobre todo lo anterior». Por tanto, antes de la Fātiḥa.

[m. 363 · vol. 2, p. 281]

El imam y el que reza solo no necesitan un nuevo taʿawwuḏ para la sura que sigue a la Fātiḥa si la

lectura es continua. [m. 368]
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Paso 5 · La Fātiḥa (y la basmala)

FARḌ  En cada rakʿa, para el imam, el que reza detrás (maʾmūm) y el que reza solo, en la
obligatoria y la voluntaria, hombres y mujeres. [m. 359 · vol. 2, p. 265] [m. 445 · vol. 3, p. 16]

يَوْمِ الدِّينِ لِكِ  مَ حِيمِ ﴿٣﴾  رَّ مَنِ ال  حْ رَّ مِينَ ﴿٢﴾ ال لَ عَا لْ هِ رَبِّ ا لَّ لِ مْدُ  حَ  حِيمِ ﴿١﴾ الْ رَّ مَنِ ال  حْ رَّ هِ ال  لَّ سْمِ ال بِ

هُمْ لَيْ عَ عَمْتَ  نْ  لَّذِينَ أَ مَ ﴿٦﴾ صِرَاطَ ا قِي تَ  مُسْ لْ نَا الصِّرَاطَ ا عِينُ ﴿٥﴾ اهْدِ تَ  نَسْ اكَ  يَّ  بُدُ وَإِ نَعْ اكَ  يَّ  ﴿٤﴾ إِ

لِّينَ ﴿٧﴾  ا لَا الضَّ هُمْ وَ لَيْ عَ مَغْضُوبِ  لْ يْرِ ا غَ
[al-Fātiḥa 1:1–7 · riwāya de Jalaf ʿan Ḥamza (cotejada con muṣḥaf impreso)]

Rasgos de Jalaf ʿan Ḥamza visibles en el impreso cotejado. (1) La basmala está numerada como aleya

1, de modo que la sura tiene siete aleyas a partir de ella; (2) ِلِك مَ , sin alif; (3) ْهُم لَيْ عَ , con ḍamma en la hāʾ,

las dos veces; (4) en َالصِّرَاط y َصِرَاط el impreso pone un rombo hueco (◊) bajo la ṣād, signo del išmām

(ṣād pronunciada con sonido de zāy).

«No hay oración para quien no recita la Fātiḥa (Umm al-Qurʾān).» — al-Bujārī 756 · Muslim 394a

«…luego recita lo que te sea fácil del Corán… Luego haz eso en toda tu oración (hadiz del que rezaba

mal).» — al-Bujārī 757, 793, 6251, 6667 · Muslim 397a · Abū Dāwūd 856

Ibn Ḥazm deduce: «Por esta orden es obligatorio hacer lo mismo en cada rakʿa del resto de la
oración». [m. 359]

Basmala: quien recita según la transmisión de un lector que cuenta la basmala como aleya del
Corán —«ʿĀṣim b. Abī l-Naŷūd, Ḥamza, al-Kisāʾī, ʿAbd Allāh b. Kaṯīr» y otros— no tiene oración

válida sin ella; quien recita según los que no la cuentan como aleya de la Fātiḥa —Ibn ʿĀmir, Abū
ʿAmr, Yaʿqūb y, en algunas transmisiones, Nāfiʿ— puede decirla o no. [m. 366 · vol. 2, p. 283] Para quien

recita según Jalaf ʿan Ḥamza, la basmala es, por esta masʾala, obligatoria.

Sólo en árabe: recitar en traducción, con otras palabras árabes, o cambiando a propósito el orden

de las palabras anula la oración. Quien no sabe árabe recuerda a Dios en su lengua.

[m. 367 · vol. 2, p. 285]

لُونَ﴾ قِ تَعْ كُمْ  عَلَّ لَ ا  يًّ بِ  نًا عَرَ رْآ قُ هُ  نَا لْ زَ نْ  ا أَ نَّ  ﴿إِ
[Yūsuf 12:2 — m. 367 · riwāya de Ḥafṣ ʿan ʿĀṣim]

Quien no sabe la Fātiḥa recita lo que pueda del Corán y procura aprenderla; si no sabe nada de
Corán, recuerda a Dios en su lengua. Dos palabras que se sepan del Corán bastan como «lo que sea

fácil». [m. 365 · vol. 2, p. 282]

Paso 6 · Āmīn

Maʾmūm: FARḌ  decir «āmīn» cuando el imam dice َلِّين  ا لَا الضَّ :Imam y el que reza solo .وَ

SUNNA / RECOMENDADO . [m. 369 · vol. 2, p. 286]
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En voz alta el imam y el maʾmūm: «Así lo ven Aḥmad, Isḥāq, Dāwūd y la mayoría de los ahl al-

ḥadīṯ, y así decimos, porque lo establecido del Mensajero صلى الله عليه وسلم es la voz alta». Rechaza lo que se
transmite de ʿUmar y de Ibn Masʿūd (que el imam lo oculta): «no hay argumento en nadie frente al

Mensajero de Dios صلى الله عليه وسلم». [m. 369 · vol. 2, p. 293–296]

آمِينَ
Āmīna

«Cuando el imam diga āmīn, decid āmīn: a quien coincida su āmīn con el de los ángeles se le perdonan

sus pecados anteriores.» — al-Bujārī 780 · Muslim 410a

«Cuando recitaba «ni de los extraviados» decía āmīn, hasta que lo oían los de la primera fila más

cercanos (Abū Hurayra).» — Abū Dāwūd 934

«Le oí recitar «ni de los extraviados» y decir āmīn alargando la voz (Wāʾil b. Ḥuŷr).» — Abū Dāwūd 932 ·

al-Tirmiḏī 248

Paso 7 · Recitación adicional

SUNNA / RECOMENDADO  Sólo la Fātiḥa es farḍ; añadir más Corán es bueno. [m. 445 · vol. 3, p. 16–24]

Alargar la primera rakʿa más que la segunda. [m. 447 · vol. 3, p. 28] Pedir misericordia al pasar por una

aleya de misericordia y refugio en una de castigo. [m. 450 · vol. 3, p. 33]

El imam debe aligerar; el que reza solo puede alargar hasta la siguiente oración. [m. 444 · vol. 3, p. 14]

El maʾmūm no lee nada detrás del imam salvo la Fātiḥa. [m. 360 · vol. 2, p. 266]

Paso 8 · La inclinación (rukūʿ)

FARḌ  El takbīr para el rukūʿ; el rukūʿ mismo; la quietud (ṭumaʾnīna) «hasta que todos sus
miembros se asienten»; poner las manos sobre las rodillas; y decir «subḥāna rabbiya l-ʿaẓīm».

[m. 369 · vol. 2, p. 286]

عَظِيمِ لْ بِّيَ ا رَ حَانَ  بْ  سُ
Subḥāna rabbiya l-ʿaẓīmi

عَظِيمِ﴾ لْ بِّكَ ا رَ بِاسْمِ  بِّحْ  فَسَ ﴿
[al-Wāqiʿa 56:74 · riwāya de Ḥafṣ ʿan ʿĀṣim]

«Cuando descendió «Glorifica el nombre de tu Señor, el Inmenso», dijo el Mensajero صلى الله عليه وسلم: «Ponedlo en

vuestro rukūʿ»; y cuando descendió «Glorifica el nombre de tu Señor, el Altísimo», dijo: «Ponedlo en

vuestro suŷūd» (ʿUqba b. ʿĀmir).» — Abū Dāwūd 869 (al-Albānī: ḍaʿīf) · Ibn Māŷa 887

Ibn Ḥazm: «Que esto es farḍ lo dicen Aḥmad b. Ḥanbal, Abū Sulaymān [Dāwūd] y otros».

[m. 369 · vol. 2, p. 290]

SUNNA / RECOMENDADO  Bien hecho, el rukūʿ mantiene la cabeza a la altura de la espalda.

[m. 453 · vol. 3, p. 37] Alargar el rukūʿ es bueno. [m. 452 · vol. 3, p. 36] Alzar las manos al ir al rukūʿ es
sunna. [m. s/n · vol. 3, p. 3–10]
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PROHIBIDO  Poner las manos entre las rodillas (taṭbīq): «no es lícito, porque está abrogado».

[m. 375 · vol. 2, p. 304] Recitar Corán en el rukūʿ o el suŷūd a propósito anula la oración. [m. 369]

«Se me ha prohibido recitar estando inclinado o postrado; en el rukūʿ glorificad al Señor y en el suŷūd

esforzaos en la súplica.» — Muslim 479a

Nota. En el texto revisado de la m. 369 no se fija un número obligatorio de repeticiones del tasbīḥ.

Paso 9 · Levantarse del rukūʿ (iʿtidāl)

FARḌ  Levantarse hasta quedar recto de pie. FARḌ  Decir «samiʿa Allāhu li-man ḥamidahu» para

todo orante, imam, maʾmūm o solo. Luego, el maʾmūm debe decir «rabbanā laka l-ḥamdu» o «wa-
laka l-ḥamdu»; para el imam y el que reza solo es sunna. [m. 369 · vol. 2, p. 286]

هُ مِدَ مَنْ حَ لِ هُ   لَّ مِعَ ال سَ
Samiʿa Allāhu li-man ḥamidahu

مْدُ حَ  لَكَ الْ نَا وَ  بَّ رَ
Rabbanā wa-laka l-ḥamdu (o: rabbanā laka l-ḥamdu)

Al objetor que cita «cuando diga samiʿa Allāh…, decid rabbanā wa-laka l-ḥamd» responde que ese
hadiz no prohíbe al imam decir rabbanā wa-laka l-ḥamd ni al maʾmūm decir samiʿa Allāh: el

Profeta صلى الله عليه وسلم enseñó la oración con samiʿa Allāh «y no distinguió en ello al maʾmūm del imam ni del
que reza solo». [m. 369 · vol. 2, p. 292–293] Añade que el Profeta صلى الله عليه وسلم decía siendo imam «rabbanā wa-

laka l-ḥamd» y «lo practicó hasta que murió». [m. 369 · vol. 2, p. 292]

«…Luego dice «samiʿa Allāhu li-man ḥamidahu» hasta quedar recto… No se completa la oración de

ninguno de vosotros hasta que haga eso (hadiz de Rifāʿa).» — Abū Dāwūd 857, 858, 860 · al-Nasāʾī 1136

«No vale la oración del hombre hasta que endereza su espalda en el rukūʿ y en el suŷūd (Abū Masʿūd).»

— Abū Dāwūd 855 · al-Tirmiḏī 265

SUNNA / RECOMENDADO  Añadir después de rabbanā wa-laka l-ḥamd: [m. 451 · vol. 3, p. 34]

بَعْدُ ءٍ  شَيْ ئْتَ مِنْ  ءَ مَا شِ  ، وَمِلْ رْضِ مَاوَاتِ وَالْأَ ءَ السَّ  مِلْ
Milʾa l-samāwāti wa-l-arḍi, wa-milʾa mā šiʾta min šayʾin baʿdu
«cf. Muslim 476a–c»

«Y si añade» lo siguiente, «es bueno; y si se limita a lo primero, es bueno»:

مَا لِ مُعْطِيَ  لَا  ، وَ يْتَ عْطَ مَا أَ لِ نِعَ  مَا لَا  بْدٌ،  لَكَ عَ نَا   لُّ بْدُ، وَكُ عَ لْ قَالَ ا حَقُّ مَا  مَجْدِ، أَ لْ نَاءِ وَا  ثَّ هْلَ ال أَ

جَدُّ  نْكَ الْ دِّ مِ جَ  نْفَعُ ذَا الْ يَ لَا  ، وَ نَعْتَ مَ
Ahla l-ṯanāʾi wa-l-maŷdi, aḥaqqu mā qāla l-ʿabdu, wa-kullunā laka ʿabdun, lā māniʿa li-mā aʿṭayta, wa-lā
muʿṭiya li-mā manaʿta, wa-lā yanfaʿu ḏā l-ŷaddi minka l-ŷaddu
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SUNNA / RECOMENDADO  Alzar las manos al levantarse del rukūʿ. [m. s/n · vol. 3, p. 3–10] Alargar este estar

de pie es bueno. [m. 452 · vol. 3, p. 36]

Paso 10 · Descender a la postración: las manos antes que las rodillas

FARḌ  El takbīr para cada postración. [m. 369]

FARḌ  «Es obligatorio para todo orante que, al postrarse, ponga las manos en el suelo antes que las

rodillas, ineludiblemente». Ibn Ḥazm lo dice dentro de la sección de lo recomendado, pero con
palabra de obligación, y rechaza el informe de Anas en contra. [m. 456 · vol. 3, p. 44]

«Cuando uno de vosotros se postre, que no se arrodille como se arrodilla el camello; que ponga las

manos antes que las rodillas (Abū Hurayra).» — Abū Dāwūd 840 · al-Nasāʾī 1091

Paso 11 · La postración (suŷūd)

FARḌ  Dos postraciones en cada rakʿa; la quietud en ambas; el takbīr de cada una; decir «subḥāna
rabbiya l-aʿlá» en cada una; y apoyar en el suelo: frente, nariz, manos, rodillas y la parte

delantera de los pies (ṣudūr al-qadamayn). Frente y nariz deben estar descubiertas; los demás

miembros pueden estar cubiertos. [m. 369 · vol. 2, p. 286–287]

لَى عْ بِّيَ الْأَ رَ حَانَ  بْ  سُ
Subḥāna rabbiya l-aʿlá

لَى﴾ عْ بِّكَ الْأَ رَ بِّحِ اسْمَ   ﴿سَ
[al-Aʿlá 87:1 · riwāya de Ḥafṣ ʿan ʿĀṣim]

«Se me ordenó postrarme sobre siete huesos: la frente —y señaló su nariz—, las manos, las rodillas y

las puntas de los pies (Ibn ʿAbbās).» — al-Bujārī 812 · Muslim 490b

SUNNA / RECOMENDADO  «Esforzarse en la súplica en el suŷūd y decir subbūḥun quddūsun rabbu l-
malāʾikati wa-l-rūḥi es un añadido de bien, junto con el tasbīḥ que fue ordenado».

[m. 369 · vol. 2, p. 291]

وحِ رُّ كَةِ وَال ئِ لَا مَ لْ وسٌ رَبُّ ا قُدُّ وحٌ  بُّ  سُ
Subbūḥun quddūsun rabbu l-malāʾikati wa-l-rūḥi

SUNNA / RECOMENDADO  En el suŷūd, arquear la espalda y separar los brazos; «el hombre y la mujer
en todo eso son iguales». [m. 453 · vol. 3, p. 37] PROHIBIDO  Extender los antebrazos en el suelo.

[m. 390 · vol. 2, p. 338]

Quien no puede postrarse baja cuanto pueda o hace señas; en la aglomeración se postra sobre la

espalda del de delante. [m. 370 · vol. 2, p. 297] Debe postrarse sobre barro si no le daña.
[m. 371 · vol. 2, p. 298]

Paso 12 · La sentada entre las dos postraciones

FARḌ  Sentarse entre las dos postraciones, con quietud y con su takbīr. [m. 369 · vol. 2, p. 286–287]
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Postura ( SUNNA / RECOMENDADO ): sobre el pie izquierdo extendido, con el derecho erguido sobre la

base de los dedos (iftirāš), como todas las sentadas salvo la que precede al salām. [m. 455 · vol. 3, p. 41]

Nota. En las masāʾil revisadas no hallé un ḏikr obligatorio propio de esta sentada.

Luego la segunda postración, igual que la primera.

Paso 13 · Sentada breve y paso a la rakʿa siguiente

SUNNA / RECOMENDADO  Tras la segunda postración, sentarse asentado un momento antes de

levantarse (la «sentada de descanso»). Ibn Ḥazm la cuenta entre las cuatro sentadas: «una sentada
después de la segunda postración de cada rakʿa». [m. 454 · vol. 3, p. 39] [m. 455 · vol. 3, p. 41]

La segunda rakʿa se hace como la primera, con taʿawwuḏ y Fātiḥa. [m. 363] [m. 359]

«Cuando estaba en una rakʿa impar de su oración, no se levantaba hasta quedar sentado (Mālik b. al-

Ḥuwayriṯ).» — al-Bujārī 823

Paso 14 · La primera sentada y el tašahhud

FARḌ  Sentarse tras la última postración de la segunda rakʿa, en la obligatoria y la voluntaria (salvo
las formas de witr ya mencionadas por él). FARḌ  El tašahhud en ambas sentadas.

[m. 372 · vol. 2, p. 299]

Razón: el Profeta صلى الله عليه وسلم «ordenó el tašahhud en la sentada… y así el tašahhud quedó farḍ, y la sentada

quedó farḍ». [m. 372]

Postura en la sentada intermedia (oración de 3 o 4 rakʿas): sobre el pie izquierdo, con el derecho

erguido. [m. 372 · vol. 2, p. 299]

Ibn Ḥazm escoge el tašahhud de Ibn Masʿūd; los de Abū Mūsā, Ibn ʿAbbās e Ibn ʿUmar también son

buenos. [m. 372]

نَا يْ لَ عَ لَامُ   هُ، السَّ تُ رَكَا بَ  هِ وَ  لَّ ةُ ال مَ  بِيُّ وَرَحْ نَّ هَا ال  يُّ يْكَ أَ لَ عَ لَامُ   ، السَّ بَاتُ يِّ   وَاتُ وَالطَّ لَ  هِ وَالصَّ  لَّ لِ اتُ  يَّ  حِ تَّ ال

هُ لُ و هُ وَرَسُ بْدُ دًا عَ مَّ حَ مُ نَّ  شْهَدُ أَ هُ، وَأَ  لَّ ا ال لَّ هَ إِ لَ  لَا إِ نْ  شْهَدُ أَ حِينَ، أَ  الِ هِ الصَّ  لَّ بَادِ ال لَى عِ عَ وَ
Al-taḥiyyātu li-llāhi wa-l-ṣalawātu wa-l-ṭayyibātu, al-salāmu ʿalayka ayyuhā l-nabiyyu wa-raḥmatu Allāhi

wa-barakātuhu, al-salāmu ʿalaynā wa-ʿalá ʿibādi Allāhi l-ṣāliḥīna, ašhadu an lā ilāha illā Allāhu, wa-

ašhadu anna Muḥammadan ʿabduhu wa-rasūluhu

«tašahhud de Ibn Masʿūd — al-Bujārī 831»

FARḌ  Después del tašahhud, en ambas sentadas, pedir refugio de las cuatro cosas: «esto es farḍ
como el tašahhud, sin diferencia». [m. 373 · vol. 2, p. 301]
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، مَمَاتِ لْ يَا وَا  مَحْ لْ نَةِ ا تْ فِ بْرِ، وَمِنْ  لْقَ عَذَابِ ا بِكَ مِنْ  عُوذُ  مَ، وَأَ  نَّ هَ عَذَابِ جَ بِكَ مِنْ  عُوذُ  نِّي أَ  هُمَّ إِ  لَّ ال

الِ جَّ مَسِيحِ الدَّ لْ نَةِ ا تْ فِ شَرِّ  وَمِنْ 
Allāhumma innī aʿūḏu bika min ʿaḏābi ŷahannama, wa-aʿūḏu bika min ʿaḏābi l-qabri, wa-min fitnati l-

maḥyā wa-l-mamāti, wa-min šarri fitnati l-masīḥi l-daŷŷāli
«Muslim 588a–b»

Al que objeta que esto es sólo tras el último tašahhud responde que hay dos hadices, uno de ellos

general, y que «queda el informe de Abū Salama en su generalidad, sobre todo lo que se llama
tašahhud». Cita que Ṭāwūs mandó a su hijo repetir una oración en que lo omitió.

[m. 373 · vol. 2, p. 301–302]

SUNNA / RECOMENDADO  La bendición sobre el Profeta صلى الله عليه وسلم tras el tašahhud, en ambas sentadas.

[m. 374 · vol. 2, p. 302] [m. 458 · vol. 3, p. 50] No es farḍ en la oración porque el Profeta صلى الله عليه وسلم «no dijo que esta
fórmula sea obligatoria en la oración»; es farḍ una vez en la vida. [m. 374] Si no la dice en absoluto,

«lo consideramos makrūh, y su oración está completa». [m. 458 · vol. 3, p. 51]

لِيمًا﴾  تَسْ مُوا  لِّ  يْهِ وَسَ لَ عَ وا  لُّ  نُوا صَ مَ لَّذِينَ آ هَا ا  يُّ يَا أَ بِيِّ  نَّ لَى ال عَ ونَ  لُّ  يُصَ هُ  تَ ئِكَ لَا مَ هَ وَ  لَّ نَّ ال ﴿إِ
[al-Aḥzāb 33:56 — m. 374 · riwāya de Ḥafṣ ʿan ʿĀṣim]

Fórmula que Ibn Ḥazm reúne de todos los hadices (si dice sólo parte, le basta): [m. 458 · vol. 3, p. 50]

لَى آلِ عَ مَ وَ رَاهِي بْ  لَى إِ عَ يْتَ   لَّ  مَا صَ  تِهِ، كَ  يَّ  زْوَاجِهِ وَذُرِّ لَى أَ عَ دٍ وَ مَّ حَ مُ لَى آلِ  عَ دٍ وَ مَّ حَ مُ لَى  عَ لِّ  هُمَّ صَ  لَّ ال

لَى عَ تَ  بَارَكْ مَا   تِهِ، كَ  يَّ  زْوَاجِهِ وَذُرِّ لَى أَ عَ دٍ وَ مَّ حَ مُ لَى آلِ  عَ دٍ وَ مَّ حَ مُ لَى  عَ بَارِكْ  جِيدٌ، وَ مِيدٌ مَ نَّكَ حَ  مَ، إِ رَاهِي بْ  إِ

جِيدٌ مِيدٌ مَ نَّكَ حَ  مِينَ، إِ لَ عَا لْ فِي ا مَ  رَاهِي بْ  لَى آلِ إِ عَ مَ وَ رَاهِي بْ  إِ
Allāhumma ṣalli ʿalá Muḥammadin wa-ʿalá āli Muḥammadin wa-ʿalá azwāŷihi wa-ḏurriyyatihi, kamā
ṣallayta ʿalá Ibrāhīma wa-ʿalá āli Ibrāhīma, innaka ḥamīdun maŷīdun, wa-bārik ʿalá Muḥammadin wa-

ʿalá āli Muḥammadin wa-ʿalá azwāŷihi wa-ḏurriyyatihi, kamā bārakta ʿalá Ibrāhīma wa-ʿalá āli Ibrāhīma

fī l-ʿālamīna, innaka ḥamīdun maŷīdun
«fuentes: Abū Masʿūd (Muslim 405), Abū Ḥumayd (al-Bujārī 3369 · Muslim 407), Kaʿb b. ʿUŷra (Muslim

406a)»

Olvidar la primera sentada no anula la oración: se compensa con la postración de olvido.
[m. 372 · vol. 2, p. 301]

Paso 15 · Tercera y cuarta rakʿa

SUNNA / RECOMENDADO  Alzar las manos al levantarse de las dos rakʿas. [m. s/n · vol. 3, p. 9] En cada rakʿa:
taʿawwuḏ FARḌ , Fātiḥa FARḌ , rukūʿ, iʿtidāl, dos postraciones y sentada entre ellas, todo farḍ como

antes. [m. 363] [m. 359] [m. 369] En voz baja la tercera de maġrib y las dos últimas de ʿišāʾ (ver §7).
[m. 446]
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Paso 16 · La sentada final

Se sienta «haciendo llegar sus asentaderas al suelo, con el pie derecho erguido y el izquierdo
tendido». [m. 372 · vol. 2, p. 299] En la m. 455: todas las sentadas son sobre el pie izquierdo, «salvo la

sentada que precede al salām, cuya forma es que lleve sus asentaderas a aquello sobre lo que está
sentado, y no se siente sólo sobre la planta del pie». [m. 455 · vol. 3, p. 41]

En ella: tašahhud FARḌ , los cuatro refugios FARḌ , la bendición sobre el Profeta صلى الله عليه وسلم
SUNNA / RECOMENDADO . [m. 372] [m. 373] [m. 458]

Paso 17 · El salām (taslīm)

FARḌ  «Cuando termina su oración, que salude; es obligatorio, la oración no se completa sin él».
Basta decir: «al-salāmu ʿalaykum», «ʿalaykumu l-salāmu», «salāmun ʿalaykum» o «ʿalaykum

salāmun». Lo mejor: «al-salāmu ʿalaykum wa-raḥmatu Allāhi». [m. 376 · vol. 2, p. 304]

Prueba: en los hadices de la postración de olvido el Profeta صلى الله عليه وسلم dice «luego que salude», «y sus

órdenes son farḍ». [m. 376]

هِ  لَّ ةُ ال مَ  يْكُمْ وَرَحْ لَ عَ لَامُ   السَّ
Al-salāmu ʿalaykum wa-raḥmatu Allāhi

Dos taslīmas, a la derecha y a la izquierda: la primera es farḍ y con ella se intenta sólo salir de la
oración; la segunda es «sunna buena, no peca quien la deja», porque es un acto, «y sólo es

obligatoria su orden, no su acto». [m. 457 · vol. 3, p. 45]

«Saludaba a su derecha y a su izquierda: «al-salāmu ʿalaykum wa-raḥmatu Allāh» (Ibn Masʿūd).» — al-

Nasāʾī 1324, 1325 · al-Tirmiḏī 295 · Abū Dāwūd 997

Qunūt

SUNNA / RECOMENDADO  «El qunūt es una acción buena, después de levantarse del rukūʿ en la última

rakʿa de toda oración obligatoria —el ṣubḥ y otras— y en el witr; quien lo deja no tiene nada en
contra». Se dice después de «rabbanā wa-laka l-ḥamd»; puede rogar por quien quiera y

nombrarlos. Si lo dice antes del rukūʿ, su oración no se anula, «pero la sunna es lo que hemos
dicho». [m. 459 · vol. 3, p. 54]

فِيمَا لِي  بَارِكْ  ، وَ يْتَ لَّ وَ تَ فِيمَنْ  لَّنِي  وَ تَ ، وَ يْتَ فَ عَا فِيمَنْ  فِنِي  عَا ، وَ هَدَيْتَ فِيمَنْ  نِي  هُمَّ اهْدِ  لَّ ال

تَ بَارَكْ تَ  ، يْتَ لَ يَذِلُّ مَنْ وَا لَا  هُ   نَّ  ، وَإِ يْكَ لَ عَ ضَى  يُقْ لَا  تَقْضِي وَ نَّكَ   ، إِ يْتَ  قَضَ شَرَّ مَا  قِنِي  ، وَ يْتَ عْطَ أَ

يْتَ لَ عَا تَ نَا وَ  بَّ رَ
Allāhumma hdinī fī-man hadayta, wa-ʿāfinī fī-man ʿāfayta, wa-tawallanī fī-man tawallayta, wa-bārik lī fī-
mā aʿṭayta, wa-qinī šarra mā qaḍayta, innaka taqḍī wa-lā yuqḍá ʿalayka, wa-innahu lā yaḏillu man

wālayta, tabārakta rabbanā wa-taʿālayta
«cf. Abū Dāwūd 1425 · al-Nasāʾī 1745»

«El Mensajero de Dios صلى الله عليه وسلم hacía qunūt en el ṣubḥ y en el maġrib (al-Barāʾ b. ʿĀzib).» — Muslim 678a
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4. Cómo prueba Ibn Ḥazm la secuencia

Ibn Ḥazm no deduce el orden de la oración de la costumbre, sino de tres pruebas encadenadas:

# Prueba Dónde

1 El orden está en la orden misma. En el hadiz del que rezaba mal y en el de

Rifāʿa el Profeta صلى الله عليه وسلم enlaza cada acto con «luego» (ṯumma): di takbīr → recita →
inclínate hasta asentarte → levántate hasta quedar recto → postérnate hasta
asentarte → siéntate hasta asentarte → postérnate… «y haz eso en toda tu

oración». Como es una orden, el orden de los actos es farḍ. El hadiz de Rifāʿa
cierra: «No se completa la oración de ninguno de vosotros hasta que haga eso».

[m. 369 · vol. 2, p. 287–291]

[m. 359]

2 Lo hecho fuera de su sitio no existe. «Para cada estar de pie, un rukūʿ, luego

un levantarse, luego dos postraciones con una sentada entre ellas». Lo hecho
fuera de lugar es nulo (laġw). Prueba: «Quien hace una obra que no está

conforme a nuestro asunto, es rechazada», y de ahí: «toda obra que el hombre

hace fuera de su lugar… es rechazada».

[m. 389 · vol. 2, p. 336]

3 Cada cosa ordenada en un lugar sólo vale en ese lugar. «Todo lo que el
Mensajero صلى الله عليه وسلم ordenó hacer en un lugar de la oración no se puede hacer en otro

lugar». Por eso quien olvida un farḍ hasta inclinarse pierde esa rakʿa. También

en las condiciones: «no se puede adelantar en la oración lo que va después antes

de lo que va antes en rango».

[m. 377 · vol. 2, p. 311]

[m. 348]

هُ﴾ نَفْسَ لَمَ   فَقَدْ ظَ هِ   لَّ عَدَّ حُدُودَ ال تَ يَ ﴿وَمَنْ 
[al-Ṭalāq 65:1 — m. 377 · riwāya de Jalaf ʿan Ḥamza (cotejada con muṣḥaf impreso)]

نْكُمْ﴾ عَامِلٍ مِ مَلَ  عَ يعُ  ضِ لَا أُ نِّي   ﴿أَ
[Āl ʿImrān 3:195 — m. 389 · riwāya de Jalaf ʿan Ḥamza (cotejada con muṣḥaf impreso)]

«Quien hace una obra que no está conforme a nuestro asunto, es rechazada.» — Muslim 1718b

Esquema que resulta (cada flecha es un «luego» de la orden profética):

niyya + takbīr con manos alzadas → taʿawwuḏ → Fātiḥa (→ āmīn) → [sura] → takbīr → rukūʿ con quietud

+ tasbīḥ → samiʿa Allāh (+ rabbanā laka l-ḥamd) de pie recto → takbīr → manos y luego rodillas → suŷūd

con quietud + tasbīḥ → takbīr → sentada con quietud → takbīr → suŷūd → [sentada breve] → rakʿa
siguiente … → sentada + tašahhud + cuatro refugios → (…) → sentada final + tašahhud + cuatro refugios →

salām
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5. Tabla: obligatorio y recomendado

Elemento Grado Masʾala

Intención unida al takbīr FARḌ m. 354

Takbīr de entrada FARḌ m. 356–357

Alzar las manos en el takbīr de entrada FARḌ m. 358

Mano derecha sobre la muñeca izquierda SUNNA / RECOMENDADO m. 448

Tawŷīh (imam y solo) SUNNA / RECOMENDADO m. 443

Pausas del imam (tras el takbīr y tras la recitación) SUNNA / RECOMENDADO m. 443

Taʿawwuḏ en cada rakʿa FARḌ m. 363

Fātiḥa en cada rakʿa (todos) FARḌ m. 359, 445

Basmala, si la lectura la cuenta como aleya FARḌ m. 366

Āmīn — maʾmūm FARḌ m. 369

Āmīn — imam y solo SUNNA / RECOMENDADO m. 369

Sura u otra recitación tras la Fātiḥa SUNNA / RECOMENDADO m. 445

Takbīr de cada movimiento (rukūʿ, suŷūd, sentada) FARḌ m. 369

Rukūʿ con quietud y manos en las rodillas FARḌ m. 369

«Subḥāna rabbiya l-ʿaẓīm» en el rukūʿ FARḌ m. 369

Levantarse recto del rukūʿ FARḌ m. 369

«Samiʿa Allāhu li-man ḥamidah» (todos) FARḌ m. 369

«Rabbanā laka l-ḥamd» — maʾmūm FARḌ m. 369

«Rabbanā laka l-ḥamd» — imam y solo SUNNA / RECOMENDADO m. 369

«Milʾa l-samāwāti…» SUNNA / RECOMENDADO m. 451

Alzar las manos al rukūʿ, al levantarse, en las dos rakʿas, en el

suŷūd y al levantarse de él

SUNNA / RECOMENDADO m. s/n (vol. 3, p. 3–10)

Manos al suelo antes que las rodillas FARḌ m. 456

Dos postraciones con quietud sobre los siete miembros FARḌ m. 369

Frente y nariz descubiertas FARḌ m. 369

«Subḥāna rabbiya l-aʿlá» en cada postración FARḌ m. 369

Súplica y «subbūḥun quddūsun…» en el suŷūd SUNNA / RECOMENDADO m. 369

Sentada entre las postraciones con quietud FARḌ m. 369

Sentada breve antes de levantarse SUNNA / RECOMENDADO m. 454

Sentada tras la 2.ª rakʿa FARḌ m. 372

Tašahhud en ambas sentadas FARḌ m. 372

Los cuatro refugios tras el tašahhud, en ambas sentadas FARḌ m. 373

Bendición sobre el Profeta صلى الله عليه وسلم, en ambas sentadas SUNNA / RECOMENDADO m. 374, 458

Posturas de las sentadas (iftirāš / asentaderas en el suelo) SUNNA / RECOMENDADO m. 372, 455

Primera taslīma FARḌ m. 376, 457
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Segunda taslīma SUNNA / RECOMENDADO m. 457

Qunūt tras el rukūʿ de la última rakʿa SUNNA / RECOMENDADO m. 459

Voz alta / baja del imam y del que reza solo SUNNA / RECOMENDADO m. 446

Silencio del maʾmūm en su Fātiḥa FARḌ m. 446

De pie en la obligatoria (salvo excusa) FARḌ m. s/n (vol. 2, p. 103)

Qibla, pureza, ʿawra cubierta FARḌ m. 343, 346, 351

6. Tabla: lo que se dice (textos)

Momento Árabe Transcripción Grado m.

Takbīr رُ بَ  كْ هُ أَ  لَّ ال
Allāhu akbaru FARḌ 356–357

Taʿawwuḏ
يمِ جِ رَّ يْطَانِ ال  هِ مِنَ الشَّ  لَّ بِال عُوذُ  أَ Aʿūḏu bi-llāhi mina l-

šayṭāni l-raŷīmi

FARḌ 363

Tras la Fātiḥa آمِينَ Āmīna maʾmūm: FARḌ

imam/solo:

SUNNA / RECOMENDADO

369

Rukūʿ
عَظِيمِ لْ بِّيَ ا رَ حَانَ  بْ  سُ Subḥāna rabbiya l-ʿaẓīmi FARḌ 369

Al levantarse هُ مِدَ مَنْ حَ لِ هُ   لَّ مِعَ ال سَ Samiʿa Allāhu li-man

ḥamidahu

FARḌ 369

De pie tras el

rukūʿ
مْدُ حَ  لَكَ الْ نَا وَ  بَّ رَ  Rabbanā wa-laka l-

ḥamdu

maʾmūm: FARḌ

imam/solo:

SUNNA / RECOMENDADO

369

Suŷūd لَى عْ بِّيَ الْأَ رَ حَانَ  بْ  سُ Subḥāna rabbiya l-aʿlá FARḌ 369

Sentadas هِ…  لَّ لِ اتُ  يَّ  حِ تَّ ال Al-taḥiyyātu li-llāhi… FARḌ 372

Tras el

tašahhud
عَذَابِ بِكَ مِنْ  عُوذُ  نِّي أَ  هُمَّ إِ  لَّ ال

مَ…  نَّ هَ جَ

Allāhumma innī aʿūḏu

bika min ʿaḏābi

ŷahannama…

FARḌ 373

Tras el

tašahhud
دٍ… مَّ حَ مُ لَى  عَ لِّ  هُمَّ صَ  لَّ ال Allāhumma ṣalli ʿalá

Muḥammadin…

SUNNA / RECOMENDADO 374, 458

Salām هِ( لَّ ةُ ال مَ  يْكُمْ )وَرَحْ لَ عَ لَامُ   السَّ Al-salāmu ʿalaykum (wa-

raḥmatu Allāhi)

FARḌ  (1.ª) 376, 457

Los textos completos están en la sección 3.
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7. Voz alta y voz baja

«Es recomendable la voz alta en las dos rakʿas del ṣubḥ, las dos primeras del maġrib, las dos

primeras de la ʿatama [ʿišāʾ] y las dos rakʿas del ŷumuʿa; y la voz baja en todo el ẓuhr, todo el ʿaṣr,
la tercera del maġrib y las dos últimas de la ʿatama. Si hace lo contrario, lo consideramos makrūh, y

le vale». [m. 446 · vol. 3, p. 25]

Oración Rakʿa 1 Rakʿa 2 Rakʿa 3 Rakʿa 4

Ṣubḥ alta alta — —

Ẓuhr baja baja baja baja

ʿAṣr baja baja baja baja

Maġrib alta alta baja —

ʿIšāʾ alta alta baja baja

Ŷumuʿa alta alta — —

Cuestión Dictamen Dónde

Grado de la voz alta/baja del imam y

del que reza solo

SUNNA / RECOMENDADO . Hacer lo contrario es

makrūh pero vale. Razón: «ambas son acto

del Mensajero صلى الله عليه وسلم y no una orden suya; sus

actos son para imitarlos, no obligatorios… y el
que reza solo tiene el mismo juicio que el

imam». Si lo contrario es makrūh es «porque

lo conocido es su práctica».

[m. 446 · vol. 3, p. 25–27]

El maʾmūm en su Fātiḥa FARḌ  leerla en voz baja en toda oración: «si

la dijera en voz alta, su oración sería nula».

[m. 446 · vol. 3, p. 25]

Prueba de que en ẓuhr y ʿaṣr se lee

(en silencio)

Abū Qatāda: recitaba en ẓuhr y ʿaṣr «y a veces

nos hacía oír la aleya». Al-Barāʾ: le oían en el

ẓuhr aleyas de Luqmān y al-Ḏāriyāt. También

informes de ʿUmar, Anas y Saʿīd b. al-ʿĀṣ.

[m. 446 · vol. 3, p. 25–27]

¿Postración de olvido si se invierte? Ibn Ḥazm rechaza la postura de Abū Ḥanīfa
de exigir postración de olvido si el imam lo

invierte por olvido.

[m. 446 · vol. 3, p. 27]

Āmīn En voz alta, imam y maʾmūm. [m. 369 · vol. 2, p. 293–296]

Tawŷīh Se dice en toda oración, «sea en voz alta o
baja» [la oración].

[m. 443 · vol. 3, p. 11]

Takbīr del imam Ibn Ḥazm menciona al muḏakkir que hace oír

el takbīr del imam a la gente.

[m. s/n · vol. 2, p. 103]

Takbīr, tasbīḥ, tašahhud, refugios,

ṣalāt ʿalá al-Nabī
No hallé en las masāʾil revisadas un dictamen

de Ibn Ḥazm sobre el volumen de estas
fórmulas. Sólo refiere, como āṯar, que Abū
Hurayra siendo imam decía «samiʿa Allāhu li-

man ḥamidahu, Allāhumma rabbanā laka l-

ḥamdu kaṯīran», «alzando con ello la voz».

[m. 369 · vol. 2, p. 292]

«Recitaba en el ẓuhr y el ʿaṣr… y a veces nos hacía oír la aleya (Abū Qatāda).» — al-Bujārī 759, 778 · Muslim

451a
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«Rezábamos tras el Profeta صلى الله عليه وسلم el ẓuhr y le oíamos aleya tras aleya de Luqmān y de al-Ḏāriyāt (al-

Barāʾ).» — al-Nasāʾī 971

ةً يفَ عًا وَخِ  ضَرُّ تَ نَفْسِكَ  فِي  بَّكَ  رَ رْ  كُ مُونَ ۝ وَاذْ تُرْحَ كُمْ  عَلَّ لَ تُوا   نْصِ  هُ وَأَ لَ عُوا  مِ تَ فَاسْ رْآنُ  لْقُ قُرِئَ ا ذَا  ﴿وَإِ

لْقَوْلِ﴾ جَهْرِ مِنَ ا  وَدُونَ الْ
[al-Aʿrāf 7:204–205 — m. 360: la orden es recordar a Dios en secreto y sin voz alta · riwāya de Ḥafṣ ʿan ʿĀṣim]

8. El que reza detrás del imam (maʾmūm)

Regla Grado Dónde

No lee nada detrás del imam salvo la Fātiḥa; la lee también en

las oraciones en voz alta, en silencio. Ante «cuando recite,

callad», Ibn Ḥazm entiende: «salvo la Fātiḥa».

FARḌ [m. 360 · vol. 2, p. 266]

La lee preferentemente en las pausas del imam. SUNNA / RECOMENDADO [m. 443 · vol. 3, p. 12]

Si comenzó la Fātiḥa y el imam se inclina, no se inclina hasta

terminarla.

FARḌ [m. 361 · vol. 2, p. 273]

Si llega con el imam inclinado: se inclina con él, pero esa rakʿa
no le cuenta; la recupera tras el salām del imam.

FARḌ [m. 362 · vol. 2, p. 274]

Se inclina, se levanta y se postra después del imam, no con él

ni antes.

FARḌ [m. 369 · vol. 2, p. 286]

Dice āmīn (en voz alta). FARḌ [m. 369]

Dice «samiʿa Allāh…» y luego «rabbanā laka l-ḥamd». FARḌ [m. 369]

Sólo puede apuntar (fatḥ) al imam en la Fātiḥa. — [m. 379 · vol. 2, p. 312]

Si olvidó el taʿawwuḏ o parte de la Fātiḥa hasta inclinarse:

descarta lo olvidado y, cuando el imam termina, se levanta a

recuperarlo y hace la postración de olvido.

FARḌ [m. s/n · vol. 2, p. 282]

Detrás de un imam sentado por excusa, todos se sientan. FARḌ [m. s/n · vol. 2, p. 103]

«No hagáis [recitar tras el imam] salvo con la Fātiḥa, pues no hay oración para quien no la recita

(ʿUbāda).» — Abū Dāwūd 824 · al-Tirmiḏī 311 · al-Nasāʾī 920

«El imam ha sido puesto para ser seguido…; cuando rece sentado, rezad sentados todos.» — al-Bujārī 734

«Cuando el imam diga takbīr, decid takbīr… y cuando diga «ni de los extraviados», decid āmīn (Abū
Mūsā).» — Muslim 404a
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9. Lo que invalida o está prohibido

Acto Efecto Masʾala

Hablar a propósito Anula m. 378

Reír o sonreír a propósito Anula m. 383

Recitar Corán en el rukūʿ o suŷūd a propósito Anula m. 369

Recitar la Fātiḥa traducida o con otras palabras Anula (y es fāsiq) m. 367

Mano en la cintura a propósito Anula m. 388

Que pase o esté delante del hombre un perro, un asno o una mujer
(salvo mujer tendida de través); una sutra de un codo protege

Corta la oración m. 385

Recogerse la ropa o el pelo para la oración No es lícito m. 381

Alzar la vista al cielo Prohibido m. 386

No bajar la vista de lo prohibido Bajarla es farḍ m. 382

Alisar los guijarros más de una vez (dejarlo es mejor) Una sola vez m. 384

Extender los antebrazos en el suelo en el suŷūd Prohibido m. 390

Poner las manos entre las rodillas (taṭbīq) No es lícito (abrogado) m. 375

Mujer al lado del hombre Reglas en la masʾala m. 387

Escupir en la oración Reglas en la masʾala m. 391

Rezar en abrevaderos de camellos y en baños Reglas en las masāʾil m. 392–393

10. Olvido, incapacidad e ignorancia

Caso Dictamen Dónde

Se omite por olvido un elemento

del rukūʿ, el suŷūd o la sentada

Lo hecho así se descarta; se repite como fue

ordenado y se hace postración de olvido.

[m. 369 · vol. 2, p. 286–287]

Incapacidad o ignorancia «Si no puede algo de ello por ignorancia o por un
impedimento, se le cae, y su oración está

completa». Quien no puede la quietud por un mal

de espalda hace lo que puede.

[m. 369]

Se olvida un farḍ hasta

inclinarse

Esa rakʿa queda anulada. [m. 377 · vol. 2, p. 311]

Olvido del taʿawwuḏ o de parte

de la Fātiḥa hasta el rukūʿ
Imam o solo: la repite cuando se acuerda y hace

postración de olvido. Maʾmūm: ver §8.

[m. s/n · vol. 2, p. 282]

Hablar por olvido o ignorancia Sólo postración de olvido. [m. 380 · vol. 2, p. 314]

Omitir la primera sentada por
olvido

No anula la oración. [m. 372 · vol. 2, p. 301]

Sin ropa, forzado u olvido de la

ʿawra

Oración válida. [m. 347 (s/n) · vol. 2, p. 241]

Empezar el takbīr con ʿawra

descubierta o impureza, aun
por olvido

No hay oración. [m. 348]
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بُكُمْ﴾  لُو قُ دَتْ  عَمَّ تَ مَا  بِهِ وَلَكِنْ  مْ  تُ طَأْ خْ فِيمَا أَ نَاحٌ  يْكُمْ جُ لَ عَ يْسَ  لَ ﴿وَ
[al-Aḥzāb 33:5 — m. 347 · riwāya de Jalaf ʿan Ḥamza (cotejada con muṣḥaf impreso)]

«Yo sólo soy un ser humano: olvido como olvidáis…» — al-Bujārī 401 · Muslim 572a

«Si uno de vosotros duda en su oración… que haga dos postraciones antes de saludar.» — Muslim 571a
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11. La oración de la mujer

Ibn Ḥazm no dedica una masʾala a una «forma femenina» de la oración. Las diferencias que

establece están repartidas en varias masāʾil y se refieren al vestido, al lugar en la fila, a la imāma, a
la asistencia a la mezquita y a la manera de advertir al imam. En la forma de la oración misma

(posturas, recitación, adhkār, taslīm) declara expresamente la igualdad en los puntos que se
indican.

A. Donde Ibn Ḥazm declara expresamente la igualdad

Punto Texto de Ibn Ḥazm Dónde

Fātiḥa en cada rakʿa Farḍ para imam, maʾmūm y el que reza solo,

«hombres y mujeres».

[m. 359 · vol. 2, p. 265]

Rukūʿ y suŷūd: cabeza a nivel de la

espalda; en el suŷūd arquear la

espalda y separar los brazos «cuanto

pueda»

«El hombre y la mujer en todo eso son iguales»

ءٌ) وَا  لِكَ سَ لِّ ذَ فِي كُ ةُ   رْأَ مَ لْ جُلُ وَا رَّ .(ال
[m. 453 · vol. 3, p. 37–38]

Dos taslīmas El título de la masʾala dice: «para todo orante,

sea imam o maʾmūm, hombre o mujer».

[m. 457 · vol. 3, p. 45]

Envolverse sin sacar las manos

(ištimāl al-ṣammāʾ)
No es lícito; «el hombre y la mujer son iguales». [m. 427 · vol. 2, p. 391]

En las masāʾil sobre las sentadas (372, 455) y sobre las manos en el estar de pie (448), Ibn Ḥazm no hace distinción

entre hombre y mujer.

B. Donde hay diferencia

Cuestión Dictamen de Ibn Ḥazm Dónde

ʿAwra en la oración Todo el cuerpo salvo el rostro y las manos. Del

mandato de echar el jimār sobre el escote (al-Nūr

31) deduce que es «texto sobre cubrir la ʿawra, el

cuello y el pecho, y texto sobre la licitud de
descubrir el rostro»; y de «que no golpeen con sus

pies para que se sepa el adorno que ocultan»

deduce que «los pies y las pantorrillas son de lo

que se oculta y no es lícito mostrarlo». Cita con su
isnād: «Dios no acepta la oración de una ḥāʾiḍ sino

con jimār».

[m. 349 · vol. 2, p. 242, 247–249]

Advertir al imam El hombre no puede aplaudir; si lo hace sabiendo

la prohibición, su oración es nula: debe decir

«subḥāna Allāh». «La mujer, si algo le ocurre en su
oración, aplaude con las manos; y si dice tasbīḥ, es

bueno». Refuta a Mālik («la mujer no aplaude, sino

que dice tasbīḥ») y a Abū Ḥanīfa: «ambas

opiniones son un error, contrario a lo establecido

del Mensajero صلى الله عليه وسلم».

[m. 431 · vol. 2, p. 395–396]

Oración en congregación No es farḍ para las mujeres; «y esto no tiene

discrepancia». Si asisten con los hombres, «es

bueno».

[m. 317 · vol. 2, p. 167]

[m. 318 · vol. 2, p. 167]
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Ir a la mezquita No es lícito al walī ni al amo impedírselo si sabe
que quieren rezar; no les es lícito salir perfumadas

ni con vestidos vistosos; «su oración en

congregación es mejor que su oración a solas».

[m. 321 · vol. 2, p. 170]

Perfume «No es lícito a la mujer, cuando asiste a la
mezquita, tocar perfume; si lo hace, su oración es

nula», en cualquier oración.

[m. 432 · vol. 2, p. 396]

Adhān e iqāma No son obligatorios para las mujeres; «si hacen

adhān e iqāma, es bueno».

[m. 320 · vol. 2, p. 169]

Imāma Que una mujer dirija a mujeres «es bueno» /
«lícito»; no puede dirigir a hombres. Razón: la

mujer corta la oración del hombre si pasa delante

de él, su lugar es detrás de los hombres, y el imam

ha de estar delante.

[m. 317 · vol. 2, p. 167]

[m. 319 · vol. 2, p. 167–168]

[m. 491 · vol. 3, p. 135–136]

Lugar de la mujer que

dirige a mujeres

Ibn Ḥazm no lo dictamina con palabras propias;

transmite que ʿĀʾiša dirigió a mujeres en el maġrib,

«se puso en medio de ellas y recitó en voz alta», y

que Umm Salama «se ponía con ellas en la fila»; y,

de Ibn ʿAbbās, ʿAṭāʾ, Muŷāhid y al-Ḥasan, que «se
pone en medio de ellas».

[m. 319 · vol. 2, p. 168]

[m. 491 · vol. 3, p. 136]

Lugar en la fila «El lugar de la mujer, de dos mujeres o más, es

detrás de los hombres, ineludiblemente; no con un

solo hombre ni delante de él». Si reza al lado de un
hombre sin seguirle ni a él ni a su imam, es lícito;

si ella le toma por imam y él no lo pretende, la

oración de ella es nula; si él pretende dirigirla y

ella puede retrasarse, las dos son nulas. «Las

mejores filas de las mujeres son las últimas».

[m. 387 · vol. 2, p. 332–333]

[m. 319 · vol. 2, p. 167]

Delante del hombre Una mujer delante de un hombre corta su oración,

salvo que esté tendida de través.

[m. 385 · vol. 2, p. 320]

Recitación en voz alta En la m. 446 no distingue entre hombre y mujer.

Sólo transmite, como āṯar, que ʿĀʾiša, dirigiendo a

mujeres en el maġrib, «recitó en voz alta».

[m. 446] [m. 319 · vol. 2, p. 168]

«La glorificación (tasbīḥ) es para los hombres y el aplauso para las mujeres.» — al-Bujārī 1203

«Cuando una de vosotras asista a la mezquita, que no toque perfume (Zaynab, esposa de Ibn Masʿūd).»

— Muslim 443b

«No impidáis a las siervas de Dios las mezquitas de Dios.» — al-Bujārī 900 · Muslim 442c

«Las mejores filas de los hombres son las primeras y las peores las últimas; las mejores filas de las

mujeres son las últimas y las peores las primeras.» — Muslim 440a

«Dios no acepta la oración de una ḥāʾiḍ sino con jimār.» — Abū Dāwūd 641 · al-Tirmiḏī 377 · Ibn Māŷa 655

«El Mensajero de Dios صلى الله عليه وسلم rezó conmigo y con una mujer de mi familia; me puso a su derecha y a la

mujer detrás de nosotros (Anas).» — Muslim 660b · al-Nasāʾī 805

«Me puse en fila con el huérfano detrás de él, y la anciana detrás de nosotros (Anas).» — al-Bujārī 380 ·

Muslim 658
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12. Dictámenes de Ibn Ḥazm que conviene subrayar

Se recogen aquí los dictámenes en que el texto de Ibn Ḥazm es más tajante. En la tercera columna

sólo figura aquello que él mismo refiere sobre otros; donde está vacía, no se añade nada.

Dictamen de Ibn Ḥazm Dónde Lo que él mismo dice de otros

Alzar las manos en el takbīr de
entrada es farḍ; sin ello no vale la

oración.

[m. 358] Refiere que, según Ibn al-Qāsim, Mālik sólo alzaba
al inicio y ligeramente; que Abū Ḥanīfa lo hace

sunna al inicio y lo prohíbe en lo demás; y que al-

Šāfiʿī y Aḥmad alzan al inicio, al rukūʿ y al

levantarse. [m. s/n · vol. 3, p. 3]

Alzar las manos también en el suŷūd
y al levantarse de él es sunna.

[m. s/n · vol. 3, p. 9–10] Refiere que ʿAlī e Ibn Masʿūd no alzaban sino en el
takbīr de entrada, y que Ibn ʿUmar, Ibn ʿAbbās y

otros sí: «la prueba sobre todos es lo que está

establecido del Mensajero صلى الله عليه وسلم».

Mano derecha sobre la muñeca

izquierda en todo el estar de pie; sin
fijar la altura.

[m. 448] Dice que poner la derecha sobre la izquierda es el

dicho de Abū Ḥanīfa, al-Šāfiʿī, Aḥmad y Dāwūd;
refiere de Abū Hurayra y Anas «bajo el ombligo».

La mujer aplaude para advertir al

imam; si dice tasbīḥ, es bueno. El

hombre que aplaude sabiendo la
prohibición invalida su oración.

[m. 431] Refuta a Mālik («la mujer no aplaude») y a Abū
Ḥanīfa.

La intención va inmediatamente

antes del takbīr y unida a él.

[m. 354] Rechaza a Mālik (puede adelantarse) y a al-Šāfiʿī
(debe coincidir).

Taʿawwuḏ farḍ en cada rakʿa. [m. 363] Refiere a Ibn Sīrīn (sunna antes, farḍ después) y

decide por el consenso de los lectores.

Fātiḥa farḍ en cada rakʿa también

para el maʾmūm, aun en las

oraciones en voz alta.

[m. 359] [m. 360]

Quien alcanza al imam en el rukūʿ
no cuenta esa rakʿa.

[m. 362]

Āmīn farḍ para el maʾmūm, en voz

alta imam y maʾmūm.

[m. 369] Con Aḥmad, Isḥāq, Dāwūd y la mayoría de los ahl

al-ḥadīṯ; refiere que al-Ṯawrī y Abū Ḥanīfa hacen

que el imam lo diga en secreto, y que Mālik hace

que lo diga sólo el maʾmūm, «opinión que no se
conoce de ningún compañero ni seguidor».

Tasbīḥ del rukūʿ y del suŷūd farḍ. [m. 369] «Lo dicen Aḥmad b. Ḥanbal, Abū Sulaymān y

otros».

«Samiʿa Allāh» farḍ para todos,
también el maʾmūm; «rabbanā laka

l-ḥamd» farḍ para el maʾmūm y

sunna para el imam.

[m. 369 · vol. 2, p. 292] Refiere que los mālikíes dejaron que el imam diga
«rabbanā wa-laka l-ḥamd» «por opinión, sin

informe alguno»; que Abū Ḥanīfa dice que el

maʾmūm no dice «samiʿa Allāh» («distinguió sin

prueba»); y que ʿAṭāʾ y al-Šāfiʿī tienen por bueno

que el maʾmūm reúna ambas.

Manos antes que rodillas, farḍ. [m. 456] Rechaza el informe de Anas en contra.

Los cuatro refugios, farḍ tras el

tašahhud en ambas sentadas.

[m. 373] Cita que Ṭāwūs mandó a su hijo repetir la oración

por omitirlos.
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La bendición sobre el Profeta صلى الله عليه وسلم en
la oración es sólo mustaḥabb.

[m. 374] [m. 458]

Segunda taslīma sólo sunna; la

primera no es saludo a nadie, sino

salida de la oración.

[m. 457]

Posturas: todas las sentadas sobre el

pie izquierdo, salvo la que precede

al salām, sobre las asentaderas

(también en la oración de dos

rakʿas).

[m. 372] [m. 455] En la m. 372: «así lo dice al-Šāfiʿī…». En la m. 455

refuta a Abū Ḥanīfa y a Mālik.

La ʿawra del hombre es sólo el

miembro y el ano; el muslo no es

ʿawra.

[m. 349]

Perro, asno o mujer delante del
hombre cortan la oración.

[m. 385]

Basmala obligatoria para quien lee

según un lector que la cuenta como

aleya (Ḥamza entre ellos); opcional

para los demás.

[m. 366] Refiere que Mālik dice que el orante no hace

basmala sino en las tarāwīḥ la primera noche del

mes, y que al-Šāfiʿī dice que no vale la oración sin

ella.

La bendición sobre el Profeta صلى الله عليه وسلم tras

el tašahhud no es farḍ en la oración;

es farḍ una vez en la vida.

[m. 374 · vol. 2, p. 303] Responde a quien la hace farḍ en la oración,

«como dice al-Šāfiʿī».

Voz alta/baja sólo recomendadas; lo
contrario es makrūh y vale, sin

postración de olvido.

[m. 446] Rechaza la postración de olvido que exige Abū
Ḥanīfa.

13. Notas importantes

1. Alzar las manos: farḍ y sunna a la vez, sin contradicción. En la m. 358 es farḍ «con la iḥrām»; en la

masʾala sin número de vol. 3, p. 3–10 es sunna «fuera del takbīr de entrada». Ibn Ḥazm lo explica: «De

no ser por este informe [de Ibn Masʿūd], alzar las manos en cada subida y bajada sería farḍ… pero como

el informe de Ibn Masʿūd es auténtico, supimos que alzarlas fuera del takbīr de entrada es sunna y

recomendación solamente».

2. La m. 456 está en la sección de lo recomendado, pero su dictamen es farḍ. El título de la sección

de vol. 3 es «Las acciones recomendables en la oración y que no son farḍ»; sin embargo, la m. 456 dice

expresamente «Es obligatorio… ineludiblemente» ( بُدَّ لَا  فَرْضٌ … وَ .(وَ

3. Basmala y la lectura de Jalaf ʿan Ḥamza. Ibn Ḥazm nombra expresamente a Ḥamza entre los

lectores que cuentan la basmala como aleya (m. 366). Quien recita la riwāya de Jalaf ʿan Ḥamza —la que

usa este documento— está, según esa masʾala, obligado a recitarla antes de la Fātiḥa en cada rakʿa.

(Aplicación directa del texto; la ponderación con otras fuentes, como Bidāyat al-muŷtahid de Ibn Rušd,

queda al juicio del lector.)

4. Errata de al-Šāmila en la m. 443, confirmada con edición impresa. El impreso (p. 297) lee « لَمْ مَا   نَّ  وَإِ
ا رْضً فَ لِكَ  يَكُنْ ذَ »; el tawŷīh es sunna. Ver la nota del Paso 3.
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5. El volumen de los adhkār no está fijado. Fuera de la recitación (m. 446) y del āmīn (m. 369), no

hallé dictamen de Ibn Ḥazm sobre si el takbīr, el tasbīḥ o el tašahhud se dicen en voz alta o baja.

6. El tawŷīh no es para el maʾmūm. La m. 443 lo atribuye al imam y al que reza solo; al maʾmūm le

asigna leer la Fātiḥa en la pausa del imam.

7. Masāʾil sin número. En al-Šāmila algunas cuestiones aparecen sin número: la del estar de pie (vol. 2,

p. 103), la del olvido del taʿawwuḏ (vol. 2, p. 282, entre 363 y 365), la de quien no tiene ropa (vol. 2, p.

241) y la de alzar las manos (vol. 3, p. 3–10). Se citan por volumen y página.

8. Referencias de hadiz. Se localizaron en sunnah.com buscando palabras árabes del texto; la cadena

puede no ser la de Ibn Ḥazm. La valoración de al-Albānī que aparece en un caso es la que muestra

sunnah.com, no la de Ibn Ḥazm.
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14. Ilustraciones de las posturas

Figuras esquemáticas sin rostro. Vista lateral con la qibla a la derecha, salvo la última. Los números del descenso

indican el orden: 1 manos, 2 rodillas.

qibla →

1. Takbīr de entrada
manos alzadas frente a orejas u hombros —

farḍ [m. 358]

qibla →

2. De pie
derecha sobre la muñeca izquierda —

sunna; la altura no la fija Ibn Ḥazm [m. 448]

qibla →

3. Rukūʿ
manos en las rodillas, quietud — farḍ;

cabeza a nivel de la espalda — sunna [m.
369, 453]

qibla →

4. Iʿtidāl
de pie recto — farḍ [m. 369]

qibla →

1

2

5. Descenso
1 manos, 2 rodillas — farḍ [m. 456]

qibla →

6. Suŷūd
frente, nariz, manos, rodillas, pies — farḍ

[m. 369]; brazos separados — sunna [m. 453]
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qibla →

7. Sentada sobre el pie izquierdo
derecho erguido — entre postraciones y

sentada intermedia [m. 372, 455]

qibla →

8. Sentada final
asentaderas en el suelo, derecho erguido,

izquierdo tendido [m. 372, 455]

1.ª derecha
(farḍ)

2.ª izquierda
(sunna)

vista desde atrás (mirando a la qibla)

9. Taslīm
1.ª a la derecha — farḍ; 2.ª a la izquierda —

sunna [m. 376, 457]
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15. Tabla de hadices citados y su localización

Hadiz Masʾala sunnah.com

Las obras sólo valen por las intenciones 354 al-Bujārī 1 · Muslim 1907a

El que rezaba mal (al-musīʾ ṣalātahu) 356, 359, 369 al-Bujārī 757, 793, 6251, 6667 · Muslim
397a · Abū Dāwūd 856

Rifāʿa: «no se completa la oración… hasta que haga

eso»

369 Abū Dāwūd 857, 858, 860 · al-Nasāʾī 1136

Rezad como me habéis visto rezar 358; s/n vol. 3 al-Bujārī 631

Manos hasta las orejas (Mālik b. al-Ḥuwayriṯ) 358 Muslim 391b

Manos hasta los hombros (Ibn ʿUmar) 358; s/n vol. 3 al-Bujārī 735, 736 · Muslim 390a–b

Alzar las manos en el suŷūd (Mālik b. al-Ḥuwayriṯ) s/n vol. 3 al-Nasāʾī 1085

Ibn Masʿūd: alzó las manos «y no repitió» (texto e

isnād en §16)

s/n vol. 3 al-Nasāʾī 1026 · Abū Dāwūd 748 (isnād de

Wakīʿ, como el de Ibn Ḥazm)

Tawŷīh de ʿAlī: «waŷŷahtu waŷhiya…» 443 Muslim 771a

Abū Hurayra: «Allāhumma bāʿid…» 443 al-Bujārī 744

No hay oración sin la Fātiḥa 359 al-Bujārī 756 · Muslim 394a

No recitéis tras el imam salvo la Fātiḥa 360 Abū Dāwūd 824 · al-Tirmiḏī 311 · al-Nasāʾī
920

Cuando el imam diga āmīn, decid āmīn 369 al-Bujārī 780 · Muslim 410a

Āmīn oído por la primera fila (Abū Hurayra) 369 Abū Dāwūd 934

Āmīn alargando la voz (Wāʾil) 369 Abū Dāwūd 932 · al-Tirmiḏī 248

Seguir al imam; āmīn (Abū Mūsā) 369 Muslim 404a

El imam ha sido puesto para ser seguido s/n vol. 2, p. 103 al-Bujārī 734

ʿUqba: «ponedlo en vuestro rukūʿ / suŷūd» 369 Abū Dāwūd 869 · Ibn Māŷa 887

Prohibido recitar inclinado o postrado 369 Muslim 479a

Enderezar la espalda (Abū Masʿūd) 369 Abū Dāwūd 855 · al-Tirmiḏī 265

Los siete huesos (Ibn ʿAbbās) 369 al-Bujārī 812 · Muslim 490b

Milʾa l-samāwāti… 451 Muslim 476a–c

No arrodillarse como el camello 456 Abū Dāwūd 840 · al-Nasāʾī 1091

Sentarse antes de levantarse en la rakʿa impar 454 al-Bujārī 823

Tašahhud de Ibn Masʿūd 372 al-Bujārī 831

Los cuatro refugios 373 Muslim 588a–b

Ṣalāt ʿalá al-Nabī (Abū Masʿūd) 374, 458 Muslim 405

Ṣalāt ʿalá al-Nabī (Abū Ḥumayd) 458 al-Bujārī 3369 · Muslim 407

Ṣalāt ʿalá al-Nabī (Kaʿb b. ʿUŷra) 458 Muslim 406a · al-Bujārī 6357

Dos taslīmas 457 al-Nasāʾī 1324, 1325 · al-Tirmiḏī 295 · Abū
Dāwūd 997

Yo sólo soy un ser humano: olvido… 377, 380 al-Bujārī 401 · Muslim 572a
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Duda en la oración sahw Muslim 571a

Derecha sobre la izquierda (Wāʾil) 448 Muslim 401

Ibn Masʿūd: le puso la derecha sobre la izquierda 448 al-Nasāʾī 888

Sahl b. Saʿd: «se ordenaba… sobre su antebrazo

izquierdo»

448 al-Bujārī 740

Tasbīḥ para los hombres, aplauso para las mujeres 431 al-Bujārī 1203

Que no toque perfume la que asiste a la mezquita 432 Muslim 443b

No impidáis a las siervas de Dios las mezquitas 321 al-Bujārī 900 · Muslim 442c

Las mejores filas de las mujeres son las últimas 319 Muslim 440a

Oración de la ḥāʾiḍ sólo con jimār 349 Abū Dāwūd 641 · al-Tirmiḏī 377 · Ibn
Māŷa 655

Anas: la mujer detrás de nosotros 387 Muslim 660b · al-Nasāʾī 805

Anas: el huérfano y la anciana detrás 387 al-Bujārī 380 · Muslim 658

Abū Qatāda: «a veces nos hacía oír la aleya» 446 al-Bujārī 759, 778 · Muslim 451a

Al-Barāʾ: Luqmān y al-Ḏāriyāt en el ẓuhr 446 al-Nasāʾī 971

Qunūt en el ṣubḥ y el maġrib (al-Barāʾ) 459 Muslim 678a

Allāhumma hdinī fī-man hadayta 459 Abū Dāwūd 1425 · al-Nasāʾī 1745

Quien hace una obra no conforme a nuestro asunto 348, 389 Muslim 1718b

Haced de ello lo que podáis 345 al-Bujārī 7288 · Muslim 1337

Pausas del imam (Samura) (texto e isnād en §16) 443 Abū Dāwūd 777, 779 · al-Tirmiḏī 251 · Ibn

Māŷa 845

Quien me bendice una vez, Dios le bendice diez

(§16)

374 Muslim 408

Se ha levantado de mi umma el error, el olvido y la

coacción (§16)

347 otra redacción: Ibn Māŷa 2045 (« ,(«وَضَعَ

زَ«( جَاوَ  2043 )»تَ
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16. Hadices de localización difícil: texto árabe e isnād

Se dan aquí, completos en árabe tal como los trae al-Muḥallá, los hadices cuya localización en

sunnah.com no coincide plenamente con la redacción o la cadena de Ibn Ḥazm, o que él cita sin
cadena. Debajo, el isnād resumido en español.

1. Las dos pausas del imam (Samura b. Ŷundab) — m. 443, vol. 3, p. 12 (impreso p.

297)

نَا ثَ لْقَاضِي،  تِيُّ ا بِرْ لْ دٍ ا مَّ حَ مُ بْنُ  مَدُ   حْ نَا أَ ثَ  ، مَنَ يْ  بْنِ أَ لِكِ  مَ لْ بْدِ ا بْنُ عَ دُ  مَّ حَ مُ نَا  ثَ بَغَ،   صْ بْنُ أَ اسُ  بَّ نَا عَ ثَ مَامٌ،  نَا حُ ثَ  حَدَّ

ةَ رَ مُ نَّ سَ : »أَ يِّ بَصْرِ لْ حَسَنِ ا  يْدٍ ـ عَنِ الْ بَ بْنُ عُ وَ ا هُ نُسُ ـ  يُو نَا  ثَ  ، ورِيُّ نُّ  تَّ عِيدٍ ال  بْنُ سَ وَارِثِ  لْ بْدُ ا نَا عَ ثَ بُو مَعْمَرٍ،   أَ

هُ لَ فَقَالَ  رَكَعَ،  فَ رَ   بَّ  مَّ كَ ةً، ثُ عَ ا ةَ سَكَتَ سَ ورَ مَ السُّ تَ ا خَ مَّ لَ فَ  ، رَأَ قَ مَّ  ةً، ثُ عَ ا مَّ سَكَتَ سَ رَ، ثُ  بَّ فَكَ لَّى   نْدُبٍ صَ بْنَ جُ

بَيِّ  لَى أُ  لِكَ إِ فِي ذَ تَبَ  فَكَ هِ صلى الله عليه وسلم،  لَّ لِكَ عَنْ رَسُولِ ال فِظْتُ ذَ ةُ: حَ رَ مُ هُ سَ لَ فَقَالَ  هَذَا؟  يْنِ: مَا   حُصَ  بْنُ الْ رَانُ  مْ  عِ

ةَ« رَ مُ قَ سَ دَّ فَصَ بْنِ كَعْبٍ 
Isnād (resumen): Ibn Ḥazm ← Ḥumām ← ʿAbbās b. Aṣbag ← Muḥammad b. ʿAbd al-Malik b. Ayman ←
Aḥmad b. Muḥammad al-Birtī ← Abū Maʿmar ← ʿAbd al-Wāriṯ b. Saʿīd ← Yūnus b. ʿUbayd ← al-Ḥasan al-

Baṣrī ← Samura b. Ŷundab, del Profeta صلى الله عليه وسلم.

Localización: misma vía Yūnus ← al-Ḥasan: Abū Dāwūd 777 · Ibn Māŷa 845; vía Qatāda ← al-Ḥasan: Abū
Dāwūd 779 · al-Tirmiḏī 251. La redacción de esas colecciones no es idéntica a la de Ibn Ḥazm.

2. «Y no repitió» (Ibn Masʿūd) — masʾala s/n, vol. 3, p. 4

ئِغُ، ا مَاعِيلَ الصَّ  سْ بْنُ إِ دُ  مَّ حَ مُ نَا  ثَ  ، مَنَ يْ  بْنِ أَ لِكِ  مَ لْ بْدِ ا بْنُ عَ دُ  مَّ حَ مُ نَا  ثَ  ، يُّ بَاجِ لْ دٍ ا مَّ حَ مُ بْنُ  هِ   لَّ بْدُ ال نَا عَ ثَ مَامٌ،  نَا حُ ثَ  حَدَّ

وَدِ،  سْ بْنِ الْأَ مَنِ   حْ رَّ بْدِ ال ، عَنْ عَ يْبٍ لَ بْنِ كُ عَاصِمِ  ، عَنْ  يِّ وْرِ ثَّ يَانَ ال  فْ نَا وَكِيعٌ، عَنْ سُ ثَ  ، بْنُ حَرْبٍ رُ  يْ هَ زُ نَا  ثَ

لَمْ مَّ  رَةٍ ثُ بِي  تَكْ لِ  وَّ فِي أَ يْهِ  يَدَ فَعَ  رَ فَ هِ صلى الله عليه وسلم؟  لَّ ةَ رَسُولِ ال لَا  يكُمْ صَ رِ لَا أُ  : »أَ قَالَ عُودٍ   بْنِ مَسْ ةَ، عَنِ ا لْقَمَ عَ عَنْ 

» عُدْ يَ
Isnād (resumen): Ibn Ḥazm ← Ḥumām ← ʿAbd Allāh b. Muḥammad al-Bāŷī ← Muḥammad b. ʿAbd al-

Malik b. Ayman ← Muḥammad b. Ismāʿīl al-Ṣāʾig ← Zuhayr b. Ḥarb ← Wakīʿ ← Sufyān al-Ṯawrī ← ʿĀṣim
b. Kulayb ← ʿAbd al-Raḥmān b. al-Aswad ← ʿAlqama ← Ibn Masʿūd.

Localización: al-Nasāʾī 1026 (vía Ibn al-Mubārak ← Sufyān; « عُدْ يَ لَمْ  مَّ  ← Abū Dāwūd 748 (vía Wakīʿ · («ثُ
Sufyān, como Ibn Ḥazm).

Ibn Ḥazm lo declara auténtico (« حِيحٌ  رَ صَ بَ خَ  هَذَا الْ نَّ  y deduce de él sólo que alzar las manos fuera del takbīr («إِ
de entrada no es farḍ.
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3. «Se ha levantado de mi umma…» — m. 347 (s/n), vol. 2, p. 241

هِ« يْ لَ عَ هُوا  تُكْرِ  يَانُ وَمَا اسْ  نِّسْ خَطَأُ وَال  تِي الْ مَّ فِعَ عَنْ أُ رُ هِ صلى الله عليه وسلم: » لَّ لِقَوْلِ رَسُولِ ال وَ
Isnād (resumen): Ibn Ḥazm lo cita en este lugar sin isnād.

Localización: con otra redacción: Ibn Māŷa 2045 (Ibn ʿAbbās: «تِي مَّ هَ وَضَعَ عَنْ أُ  لَّ نَّ ال Ibn Māŷa 2043 (Abū · («…إِ
Ḏarr: «تِي مَّ زَ عَنْ أُ جَاوَ  هَ تَ  لَّ نَّ ال » No hallé la redacción .(«…إِ فِعَ رُ » en sunnah.com.

4. «Quien me bendice una vez…» — m. 374, vol. 2, p. 303

يْهِ عَشْرًا« لَ عَ هُ   لَّ لَّى ال  لَيَّ وَاحِدَةً صَ عَ لَّى   : »مَنْ صَ قَالَ هِ صلى الله عليه وسلم  لَّ نَّ رَسُولَ ال حَّ أَ  قَدْ صَ وَ
Isnād (resumen): Ibn Ḥazm lo cita en este lugar sin isnād, afirmando que es auténtico (« حَّ  قَدْ صَ .(«وَ

Localización: Muslim 408 (Abū Hurayra), con la misma redacción.

مِينَ لَ عَا لْ هِ رَبِّ ا لَّ لِ مْدُ  حَ  وَالْ
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